
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021117
Mfr. No.: STO267B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299800229

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen einen schnellen und sicheren Zugriff auf Ihre Handfeuerwaffe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht verrutschen oder fallen kann.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster mit einer geladenen Waffe zu benutzen, solange Sie nicht bereit sind, die
Waffe zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände das Holster blockieren oder die Waffe daran hindern, sicher in
das Holster zurückzukehren.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer durch den Gürtel und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es tragen.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel sitzt.
Tragen Sie das Holster entweder auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Wenn Sie die Waffe ablegen möchten, stellen Sie sicher, dass der Abzug nicht berührt wird und die
Waffe sicher im Holster bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Achten Sie darauf, das Holster so zu entsorgen, dass es nicht in die Hände von Kindern gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres STOWNGO Holsters, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO 1911 4 1/4" BLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO 1911 4 1/4" BLACKLEFT HAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper use and handling of your holster, in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure safe use of the holster. This product is designed for nonfood use and should
be handled with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall occurs,
appropriate remedies will be provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle the holster with care. Avoid dropping or mishandling it, as this may cause
damage or compromise safety.
Secure Attachment: Ensure that the injectionmolded nylon clip is securely attached to your belt before use. A
loose attachment can lead to accidental drops.
Correct Orientation: When carrying, ensure the handgun is positioned in a vertical orientation with no cant or
angle to avoid accidental discharge.
Usage Position: The holster can be used in various positions (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Choose a position that allows for safe and comfortable access to the handgun.
Regular Inspection: Periodically check the holster for signs of wear or damage. If any damage is found,
discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster.
Attach the injectionmolded nylon clip to the belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the holster to your preferred carry position (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:

Ensure the handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the handgun into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
When drawing the handgun, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
After use, return the handgun to the holster carefully, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Check local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it is made from materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or usage of the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO 1911 4 1/4" BLACKLEFT
HAND, please refer to the contact information provided by your point of purchase or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our priority.
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Guide de sécurité du consommateur pour le
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est
conçu pour offrir un moyen sûr et efficace de transporter votre arme. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sans risque.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'arme chargée dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Lorsque vous retirez l'arme du holster, assurezvous que le canon est dirigé vers un endroit sûr.
Ne tentez pas de modifier le holster ou d'y apporter des modifications non autorisées.
Ne portez pas le holster si vous ressentez une gêne ou si le holster ne s'adapte pas correctement à votre
ceinture.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès rapide à votre arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster:

Fixez le clip en nylon moulé par injection à la ceinture en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit en position verticale.

Utilisation du holster:

Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.
Pour remettre l'arme dans le holster, inclinez légèrement le canon vers le bas et poussezle doucement
dans le holster.

Instructions d'élimination
Lorsque le holster est usé ou endommagé, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires; recherchez des options de recyclage appropriées pour
les matériaux en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l’UE approprié. Assurezvous de conserver le reçu d'achat pour toute référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces lignes directrices, vous garantissez non seulement votre
sécurité, mais aussi celle des autres.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO 1911 4 1/4" holsterin. Tämä
käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina turvallisesti ladattu tai tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Aseta holsteri vyön päälle niin, että se on mukavasti vartalon lähellä.
Käytä injektoimalla muovattua nailonklipsiä varmistaaksesi, että holsteri pysyy paikoillaan.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.

Aseen poistaminen holsterista:

Vedä ase holsterista suoraan ylöspäin ilman käännöksiä tai nykäyksiä.
Varmista, että ase on turvallisesti kädessäsi ennen kuin siirryt seuraavaan toimenpiteeseen.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei enää ole käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, erityisesti jos se sisältää muovia tai muita
materiaaleja, jotka voivat olla haitallisia ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Se tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä ja huolehtimisesta. Pidä tämä ohje aina saatavilla ja tutustu siihen säännöllisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön.


